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Connecting a phone without headset socket | Telefon ohne
Headset-Buchse anschlieBen | Connecter un téléphone sans
prise pour micro-casque | Connessione a un telefono senza porta
per le cuffie | Conexién de un teléfono sin toma para auriculares |
Ligar a um telefone sem entrada para o headset |

Een telefoon zonder headset-poort aansluiten |

ZUVdECN CUOKEUNC TNAEPUVOU XWPIC UTIOBOXT AKOUCTIKWY |
Tilslutning af en telefon uden headsetstik | Ansluta en telefon utan
headsetuttag | Puhelimen kytkeminen ilman headset-liitantaa |
Podtgczanie telefonu bez gniazda zestawu stuchawkowego |
MNopknioyeHne TenepoHa 6e3 pasbema Ans rapHUTypPs! |

Kulaklik girisi olmayan bir telefona baglama |
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see DIP switch settings

Adjusting the microphone sensitivity | Mikrofonempfindlichkeit
einstellen | Régler la sensibilité du microphone | Regolazione della
sensibilita del microfono | Ajuste de la sensibilidad del microfono |
Ajustar a sensibilidade do microfone | Gevoeligheid microfoon
aanpassen | PUbuion tne euaiobnoiac tou Hikpoewvou |
Justering af mikrofonens felsomhed | Justera
mikrofon-kénsligheten | Mikrofonin herkkyyden saataminen |
Regulacja wrazliwosci mikrofonu | Perynnposka 4yBCTBUTENBHOCTU
mukpodoHa | Mikrofon hassasiyetini ayarlama | <7 27/ E D
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see Headset Quick Guide
for how to make a call
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Package contents | Lieferumfang | Contenu de la boite | Contenuti della confezione | Contenido del embalaje | Contetido da embalagem | Inhoud verpakking | Meptexdpeva ouokeuaoiag | Pakkens indhold |
Innehall i férpackningen | Pakkauksen sisaltd | Zawarto$é opakowania | Copepxumoe ynakoskw | Kutunun icerigi | /w7y — A

Base station

SDW 3 BS

SDW 5 BS

Delivered accessories
all versions
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SDW 3 BS

SDW 5 BS

[

BTD 800 USB
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SDW 50X3
bundle

SDW 50X4
bundle

SDW 50X5
bundle

SDW 50X6
bundle
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Pairing & charging the headset before the first use | Headset vor erster Verwendung verbinden & laden | Associer et charger le micro-casque avant la premiére utilisation |

Accoppiamento e ricarica delle cuffie prima del primo utilizzo | Sincronizacion y carga del auricular antes del primer uso | Emparelhar e carregar o headset antes da primeira utilizaggo |

De headset voor de eerste keer koppelen en opladen | ZUlgu&n & @OPTION TOU OKOUCTIKOU TPV ATtd TNV Ttpwtn xerion | Parring og opladning af headsettet for ibrugtagning |

Para och ladda headsetet fére forsta anvandningen | Headsetin yhdistaminen & lataaminen ennen ensimmaéista kéayttokertaa | Parowanie i tadowanie zestawu stuchawkowego przed pierwszym zastosowaniem |
MoakmnioyeHe 1 3apsaka rapHATYpbl nepen nepsebiM ncnonbaosarnem | ilk kullanimdan énce kulakligi eslestirme ve sarj etme | FEMERBID T > T L F8E
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no headset connected
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Connecting a phone with headset socket | Telefon mit
Headset-Buchse anschlieBen | Connecter un téléphone avec
prise pour micro-casque | Connessione a un telefono con porta
per le cuffie | Conexién de un teléfono con toma para auriculares |
Ligar a um telefone com entrada para o headset |

Een telefoon met headset-poort aansluiten | Uvdeon cuokeunc
TNAePWVOU He uTtodoxr) akouoTikwy | Tilslutning af en telefon med
headsetstik | Ansluta en telefon med headsetuttag |

Puhelimen kytkeminen headset-litannan kanssa |

Podtgczanie telefonu z gniazdem zestawu stuchawkowego |
MNopknioueHne TenedpoHa ¢ pasbeMomM Ans rapHUTYpPHI |

Kulaklik girisi olan bir telefona baglama |
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see DIP switch settings

Adjusting the dial tone | Freizeichen einstellen |

Régler le signal de tonalité | Regolazione del tono di composizione |
Ajuste del tono de llamada | Ajustar o som de marcagéo |
Kiestoon aanpassen | PUuton tou rjxou kArjong |

Justering af ringetonen | Justera kopplingstonen |

Soittodanen saataminen | Regulacja sygnatu wybierania |
PerynmpOBKa TOHaNbHOro CMrHana rotToBHOCTU NHUN ‘

Cevir sesini ayarlama | ¥55 D FHE
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Connecting a handset lifter | Fernabnehmer anschlieBen |
Connecter un levier de décrochage | Connessione a un
sollevatore di cornetta | Conexion de un descolgado | Ligar um
elevador de auscultador | Een handset lifter aansluiten | uvdeon
QAKOUOTIKWY He cuokeur] amavinong | Tilslutning af rerlefter |
Ansluta en lurlyftare | Luurinnostajan kytkeminen |

Podtaczanie podnosnika stuchawek | MopknioveHne nuptepa ans
TenedoHHom Tpy6kw | Bir ahize kaldirici baglama |
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accessory
HSL 10 I

i

see DIP switch settings

headset connected

SDW SDW
30 HS 60 HS

Connecting an electronic hook switch control |

Elektronische Headset-Steuerung anschlieen | Connecter une
commande de décrocheur a distance électronique |
Connessione a un controllo dell'interruttore di aggancio/sgancio
elettronico | Conexion de un control de gancho conmutador
electronico | Ligar um controlo de interruptor de gancho
eletrénico | Een electronische hookswitch aansluiten | Zuvdeon
NAEKTPOVIKOU SLOKOTITN XELPIOPOU TEPHATIOHOU KAELS{pATOC |
Tilslutning af EHS-adapter | Ansluta en elektronisk svarsfunktion |
Sahkaisen linjanavaustoiminnon kytkeminen | Podtgczanie
sterownika elektronicznego przetgcznika widetkowego |
MoaknioueHne EHS (anekTpoHHOro koHHeKTopa 6a3bl rapHUTYPbI C
TenedoHom) | Bir uzaktan kumanda anahtari kontroline baglama |
BF 7y IRy FAVSO—ILOES

accessory
CEHS cable

see DIP switch settings phone dependent

+ CEHS cable Quick Guide

< 7
For Compeatibility Guide go to
www.eposaudio.com/compatibility

Connecting the base station to a PC | Basisstation mit PC verbinden | Connecter la station de base & un PC |

Connessione della postazione di base a un PC | Conexion de la estacion de base a un PC | Ligar a estagdo de base a um PC |

Het basisstation aansluiten op een pc | Zuvdeon tou otaBpou Baong oe PC | Tilslutning af basestationen til en pc | Ansluta basstationen till en PC |
Tukiaseman kytkeminen tietokoneeseen | Podtaczanie stacji bazowej do komputera | MogknioueHue 6azosoit ctaHumm k MK |

Baz istasyonunu PC'ye baglama | X—2 27 —3>3> ¢ PC DL




Connecting a mobile phone or Bluetooth headset | Mobiltelefon oder Bluetooth-Headset verbinden |

Connecter un téléphone mobile ou un micro-casque Bluetooth | Connessione a un telefono cellulare o a un paio di cuffie Bluetooth |

Conexion de un teléfono mévil o un auricular Bluetooth | Ligar a um telemével ou headset Bluetooth | Een mobiele telefoon of Bluetooth-headset
aansluiten | ZUvdeon evog kvntou TNAe@vouU 1 akouoTikou Bluetooth | Tilslutning af en mobiltelefon eller et Bluetooth-headset |

Ansluta en mobiltelefon eller ett Bluetooth-headset | Matkapuhelimen tai Bluetooth-headsetin kytkeminen |

Podtaczanie telefonu komérkowego lub zestawu stuchawkowego Bluetooth | MogknioueHne MobunsHoro tenedoHa wunm Bluetooth-rapHuTypsi |

Bir cep telefonu veya Bluetooth kulakligi baglama | #7&

Activate the mobile phone's
Bluetooth® function

20 cm 1

Activate the Bluetooth® headset's
pairing mode: see headset User Guide

<20 cm

Activate the dongle’s
pairing mode

Search mode 1:

mobile phone
*te *te *te *te
: OGRS R
. s 1s 1s 1s
Search mode 2: ' = 5
Bluetooth headset
oo *te *te ote
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Adjusting the headset system using the DIP switches | Headset-System mit den DIP-Schaltern anpassen | Régler le micro-casque en utilisant le commutateur DIP | Regolazione del sistema delle cuffie utilizzando gli interruttori DIP |

First time use: Dongle switches to pairing mode &
automatically connects to your Bluetooth device.

55 & 7213 Bluetooth SIGAw Rtz D
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Connecting a USB headset | USB-Headset anschlieBen | Connecter un micro-casque USB | Connessione a un paio di cuffie USB |
Conexion de un altavoz USB | Ligar um headset USB | Een USB-headset aansluiten | X0vdeon akouotikwv USB |

Tilslutning af USB-headset | Ansluta ett USB-headset | USB-headsetin kytkeminen | Podtaczanie zestawu stuchawkowego USB |
NMoakniouerne USB-rapruTypsl | USB kulaklig baglama | USB ~w R4z DT

BTD 800 |!

keyword: 0000

Reconnect Bluetooth

Disconnect Bluetooth

/

Overview of the LED indications | Ubersicht der LED-Anzeigen |
Apercu des indications LED | Panoramica degli indicatori LED |
Resumen de los indicadores LED | Vista geral das indica¢des LED |
Overzicht van de indicatielampjes | ETuokdmnon twv evdeifewv
LED | Oversigt over indikatorlampens signaler |

Oversikt av LED-belysningen | LED-merkkivalojen yleiskatsaus |
Przeglad stanéw diody LED | O630p cBeTOAMOOHBIX MHAMKATOPOB |

LED gostergelere genel bakis | LED RRDIFE !
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Ajuste del sistema de auricular utilizando los interruptores DIP | Ajustar o sistema do headset usando os interruptores DIP | Headsetsysteem aanpassen d.m.v. DIP-schakelaars | PUBuLON Tou CUOTAUATOC OKOUCTIKWY pe TouC dtakortteg DIP |
Justering af headsetsystemet ved hjeelp af DIP-kontakter | Justera headsetsystemet med hjalp av DIP-switchar | Headset-jarjestelman saataminen DIP-kytkimilla | Regulacja systemu stuchawek za pomocg przetacznikow DIP |
HacTpoiika cucTeMbl rapHUTYpbI ¢ noMoLbio nepekniodatenent DIP | DIP anahtarlari Gzerinden kulaklik sistemini ayarlama | DIP 21w F 2 ER T 2A\Y Rty b T LD

12345678

Automatic link establishment | Automatischer Verbindungsaufbau |
Etablissement de liaison automatique | Creazione automatica del
collegamento | Establecimiento de conexion automatica |
Estabelecimento de ligagdo automatica | Automatische koppeling |
Autopatn dnutoupyia ouvdeong | Automatisk oprettelse af
forbindelse | Automatisk lanketablering | Automaattinen yhteyden
muodostaminen | Automatyczne tworzenie potaczenia |
ABTOMaTUYECKOE YCTaHOBNEHUE 1 NOAAEPXaHWe paanoceasu |
Otomatik baglanti kurulumu |
EEI D222 v
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12345678 12345678 12345678
Manual Hook: Fast Link: Auto Hook:
Manual answering Audio link to base Automatic

of calls via station always open  answering of
headset's hook for fast response incoming calls
button. times. when the headset

is undocked.

DIP 1& 2: Desk Phone Mode - BS 5 only

DHSG mode Panasonic mode

i Call control with ! Call control with
phones using DHSG Panasonic phones
standard

Manual mode Auto link

Manual operation of Wireless link between
handset or handset headset and base
lifter station established

automatically

Call control with Call control with
OptiPoint phones phones using MSH
standard

i OptiPoint mode ! ! MSH mode

No assigned modes
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Connecting the Busy light | Busy light anschlieBen |
Connecter la Busy light | Connessione alla Busy light |
Conexion de Busy light | Ligar o Busy light |

De Busy light aansluiten | ZUv&eon tou Busy light |
Tilslutning af Busy light | Ansluta Busy light |

Busy lightin kytkeminen | Podtgczanie diody zajetosci |
MNoaknioueHune Busy light | Mesgul 1s1g1 birimini baglama |
Busy light D ##5%

Ul 10 BL
Busy light 2.6 mm jack plug

DIP 3: Radio range

Long range
Up to 100 m indoors

Medium Range
Up to 50 m indoors

Short range Up to 10 m
indoors; for minimal
interference with other
DECT devices in dense
environments

DIP 4: Call Answering

Manual Hook
Manual answering of
calls via hook button
on headset

Fast Link

Audio link to base
station always open for
fast response times

Auto Hook

Automatic answering of
incoming calls when
headset undocked

DIP 5: Audio Quality

Best

Super Wideband calls,
SDW 10 HS:

Super Wideband music
SDW 30 & 60 HS:
Fullband music

Better

Wideband calls,

SDW 10 HS:

Super Wideband music
SDW 30 & 60 HS:
Fullband music

Good
Narrowband calls,
Narrowband music

DIP 6: Audio limiter

Off

EU/US limiter
Compliant with Directive
2003/10/EC

AU limiter
Compliant with Directive
AS/ACIF G616:2006

Charging several headsets | Mehrere Headsets laden |
Charger plusieurs micro-casques | Ricarica di piu cuffie |

Carga de varios auriculares | Carregar vérios headsets |
Meerdere headsets opladen | ®SpTion dAPOPWY AKOUCTIKWY |
Opladning af flere headset | Ladda flera headset |

Usean headsetin lataaminen | tadowanie kilku stuchawek |
3apsiaka Heckonbkux rapHuTyp | Birden ¢ok kulakligr sarj etme |

BHONYREYFDOTRE
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CH 30
headset charger

MCH 7
multi-USB
power
source

DIP 7: Ringing volume

DIP 8: Ringtone

i Volume High i Ringtone 1
n Volume Low n Ringtone 2
! Volume Off ! Ringtone 3

For more advanced configuration, download
the EPOS Connect software on your computer:

www.eposaudio.com/connect
See User Guide for more information.

EPOS Connect x :

Detailed information | Ausfiihrliche Informationen |
Informations détaillées | Informazioni dettagliate |

Informacion detallada | Informag&o detalhada |

Gedetailleerde informatie | Aemttopepeic TTANPOPOPIEC |
Detaljeret information | Detaljerad information |
Yksityiskohtaiset tiedot | Szczegdtowe informacje |

Moapo6Has nHpopmaus | Ayrintili bilgi | FERIE R *

: 2

For easy setup, configuration
and softphone call control
settings download

EPOS Connect on
www.eposaudio.com/connect

J

For Compatibility guide go to
www.eposaudio.com/compatibility

For Instruction manual go to
www.eposaudio.com/support




